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ВСТУП 

 

Важливим компонентом лексичної мовної системи є порівняння. Мовні 

одиниці компаративного характеру сьогодні набули широкого вжитку і стали 

засобом вираження почуттів та поглядів, осягненням різностороннього 

людського буття, філософського його осмислення та узагальнення. Специфіка 

порівняльної конструкції, яка служить для встановлення тотожності, 

подібності чи відмінності предметів, ознак, дій, явищ, станів тощо, дає змогу 

мовцеві глибше пізнати навколишній світ і самого себе у різних сферах 

діяльності людини, однак особливе значення має у сфері художнього 

дискурсу. З огляду на це, порівняння – один з найбільш виразних засобів 

тропеїчної системи – є об’єктом лінгвістичних та літературознавчих 

досліджень.  

Порівняльні конструкції – один з найбільш вживаних сучасною мовною 

особистістю засіб виразності: порівняння зустрічаються в текстах художньої 

літератури, у мові засобів масової інформації, в усному мовленні, в рекламі. 

Мовець явно відчуває потребу порівнювати, підбирати образи різного ступеня 

оригінальності, наділяти їх мовною формою і пред'являти читачам або 

слухачам. Серед різноманітних явищ мови порівняння характеризується не 

тільки надзвичайно широким стилістичним використанням, але й 

різноманітністю своєї структури, специфікою лексичної та граматичної 

семантики. 

Вивчення особливостей формування, організації та функціонування 

порівняльної семантики дає можливість глибше осягнути її природу та 

сутність, закономірності організації семантичної системи мови, її специфічні 

властивості, що зумовлюють спроможність мови бути засобом пізнання та 

комунікації. 

Дослідження потенціалу порівняльних конструкцій у семантико-

прагматичному і лексико-стилістичному аспектах відноситься до числа 

центральних проблем лінгвістики. Стилістичні потенції порівнянь дозволяють 



                                                                                                                                                         

їм брати участь у створенні цілісності, зв'язності тексту, забезпечують 

проспекцію й інформативність тексту.  

Використання порівняльних конструкцій у дискурсі не втрачає 

актуальності для лінгвістичного аналізу, оскільки порівняння не тільки 

широко вживаються, а й часто оновлюються, трансформуються. Такі зміни 

зумовлені різноманітними лінгвістичними та екстралінгвістичними 

чинниками, проте усі трансформації порівняльних конструкцій у текстах 

художніх творів завжди мають ціленаправлений характер, виконують 

прагматичну й дискурсивну функцію. 

Порівняльні конструкції у структурному і семантичному ракурсах – 

надзвичайно складне лінгвістичне явище. Різнобічні погляди на семантичну 

природу порівнянь потребують різносторонніх підходів до їхнього вивчення. 

Дослідження, присвячені цій проблемі, засвідчують, що виникнення та 

вживання даних конструкцій у мовленні художнього дискурсу, їхня 

семантична наповненість пов’язані з ментальністю та психікою людини. 

Вивчення компаративем в історичному аспекті також представляють сьогодні 

значний інтерес лінгвістів. Дослідження структурно-семантичної 

варіативності англійських порівняльних конструкцій в текстах 

ранньоновоанглійської мови допомагає вирішити низку питань, пов’язаних з 

їхньою семантикою, когнітивним і конотативним потенціалом. 

Актуальність теми. Стійкий інтерес лінгвістів до вивчення 

порівняльних конструкцій у мові ранньоновоанглійського періоду 

пояснюється насамперед тим, що, будучи найбільш специфічними елементами 

лексичної системи мови, порівняння відображають особливість культури та 

ментальності англійського етносу у ХVI – XVII століттях. Звернення до 

історичного синтаксису дає змогу відстежити порівняльні конструкції у 

діахронії і у такий спосіб визначити та описати арсенал вербальних засобів, 

причетних до аранжування досліджуваних одиниць, що у свою чергу 

зумовлює актуальність такої роботи.  

Таким чином, актуальність даного наукового дослідження зумовлена 



                                                                                                                                                         

потребою виявлення семантико-функціональних особливостей порівняльних 

конструкцій, які дають змогу їм повноцінно функціонувати у художньому 

дискурсі, адаптуватися до художнього стилю того чи іншого автора, 

забезпечуючи при цьому успішність дискурсу. Необхідність здійснення 

аналізу порівнянь обумовлена також підвищеним інтересом з боку сучасних 

лінгвістів до системних досліджень. Все вище сказане обумовлюють 

необхідність всебічного дослідження семантичного, лексико-стилістичного і 

прагматичного аспектів порівняльних конструкцій, які тісно взаємозв'язані й 

являють собою єдність, яка визначена мовленнєвою перспективою порівнянь, 

їх потенціалом мовленнєвого впливу.  

Багатоаспектність явища порівняння здавна привертала увагу науковців. 

На різних аспектах семантики і граматики компаративних конструкцій свого 

часу зупинялись Аристотель і Деметрій, О.О. Потебня, Ю.Д. Апресян, Н.Д. 

Арутюнова, і О.М. Пєшковський. Серед українських мовознавців, які 

ґрунтовно і різнобічно розглядали порівняльні конструкції насамперед як 

одиниці граматичні, треба назвати І.К. Кучеренко , Є.І. Павленко , М.Я. 

Плюща , М.С. Заоборну та ін. Фундаментальні питання теорії порівняльних 

конструкцій у текстах ранньоновоанглійської мови досліджували 

С.Я. Александрова, Л. М. Ікалюк, С.М. Мезенін, Е.Ю. Хрисонопуло, 

В.Н. Ярцева та ін.   

Об’єктом дослідження є порівняльні конструкції в текстах 

ранньоновоанглійської мови.  

Предметом є семантико-структурні особливості компаративем 

англійської мови ранньоновоанглійського періоду.  

Методи дослідження зумовлені метою, завданнями та специфікою 

аналізу писемного мовлення XVI–XVII ст. Відтворення еволюційних процесів 

у граматичній системі англійської мови ґрунтується на прийомах порівняльно-

історичного аналізу, елементах компонентного аналізу, індуктивного та 

дедуктивного методів аналізу. Використовується описовий метод для 

встановлення особливостей функціонування порівняльних конструкцій у 



                                                                                                                                                         

текстах ранньоновоанглійських пам’яток. Звернення до елементів кількісного 

аналізу мовних фактів дозволило встановити тенденції вживання  

Метою магістерської  роботи є визначення шляхів становлення та 

напрямів розвитку порівняльних конструкцій в англійській мові XVI–XVII ст.  

з урахуванням їх лексико-семантичних, граматичних та синтаксичних 

компонентів.  

Поставлена мета передбачає вирішення таких завдань: 

- уточнити визначення порівняння як лінгвістичної категорії, виявити  

співвідношення даної категорії з іншими лінгвістичними та 

екстралінгвістичними категоріями;  

- виявити і описати ознаки порівняльних конструкцій; 

- дослідити конституентну структуру порівняльних конструкцій, що 

реалізуються на лексичному, словотвірному, морфологічному і 

синтаксичному рівнях; 

 - проаналізувати способи утворення порівняльних конструкцій; 

- виявити семантико-синтаксичний потенціал порівняльних конструкцій 

в текстах ранньоновоанглійської мови; 

- дослідити лексико-стилістичні функції порівняльних конструкцій  у 

текстах ранньоновоанглійського періоду; 

- визначити і класифікувати семантичні класи порівняльних 

конструкцій, що функціонують у ранньоновоанглійській мові.  

Теоретичне значення дослідження зумовлене новим підходом до  

проблеми виникнення та розвитку граматичної категорії порівняльної 

конструкції у ранньоновоанглійському періоді. Виявлення тенденцій еволюції 

цього класу сприяє подальшій розбудові теорій порівняльних конструкцій. 

Результати дослідження є внеском у порівняльно-історичне, загальне й 

германське мовознавство. Запропонована методика, результати та висновки 

дослідження можуть бути використані в подальших теоретичних розробках у 

царині не тільки історичної граматики, але й у працях з проблематики 

загальної теорії мовної еволюції та механізму розвитку мовних систем. 



                                                                                                                                                         

Практична цінність роботи полягає в можливості використання її 

результатів, основних положень та висновків у навчальних курсах з історії 

англійської мови (розділи “Граматика”, “Лексикологія”, “Стилістика”), вступу 

до германського мовознавства (розділ “Граматика”, “Лексикологія”, 

“Стилістика”), а також у курсі теоретичної граматики (розділ “Граматика”). 

Результати дослідження також можуть бути використані при розробці 

відповідних розділів підручників та учбових посібників по історії англійської 

мови, а також у науково-дослідній роботі студентів і магістрів з англійської 

філології. 

Загальний обсяг роботи. Обсяг тексту магістерської роботи складає  89 

сторінок, загальний обсяг праці разом з бібліографією становить 102  сторінки. 

Список використаної літератури містить 122 позиції, із них  10 іноземними 

мовами. 

Структура роботи. Магістерське дослідження складається зі вступу, 

двох розділів із висновками до кожного з них, загальних висновків, списку 

використаної літератури. 

У вступі обґрунтовано актуальність обраної проблематики, окреслено 

мету й завдання роботи, визначено її об’єкт та предмет, зазначено  теоретичне 

й практичне значення отриманих результатів, визначено методи дослідження. 

Перший розділ “Концептуальні засади вивчення порівняльних 

конструкцій у сучасних граматичних студіях ” присвячено аналізу сучасних 

зарубіжних та вітчизняних концепцій ґенези й розвитку порівняльних 

конструкцій у германських мовах. Окремо розглянуто питання про логічну 

структуру порівнянь, місце та реалізацію цих синтаксичних одиниць у 

художньому дискурсі, їх статус у різних граматичних студіях та різні підходи 

до класифікації порівняльних конструкцій у сучасній лінгвістиці.  

У другому розділі “Структурно-семантичні особливості порівняльних 

конструкцій у текстах ранньоновоанглійського періоду” досліджено загальний 

напрям розвитку порівняльних конструкцій в історичному аспекті, досліджено 

структурну організацію порівняльних конструкцій в англійській мові 



                                                                                                                                                         

ранньоновоанглійського періоду, окремо звернено увагу на семантичну 

класифікацію компонентів порівняльних конструкцій в 

ранньоновоанглійській мові. Проаналізовано частоту вживання 

досліджуваних конструкцій у текстах у зазначений період. 

У загальних висновках підведено підсумки проведеного дослідження 

й окреслено перспективи подальших наукових розробок. 
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